
Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Finanzgericht
Düsseldorf – Výklad smernice Rady 92/12/EHS z 25. februára
1992 o všeobecnom systéme, držbe, preprave a kontrole
tovarov podliehajúcich spotrebným daniam (Ú. v. ES L 76, s. 1;
Mim. vyd. 09/001, s. 179) – Odmietnutie zo strany členského
štátu vrátenia sumy zaplatenej za nadobudnutie kontrolných
známok nalepených na tabakové výrobky, ktoré boli protiprávne
vyradené z režimu podmienečného oslobodenia od dane v inom
členskom štáte, čím vznikla povinnosť zaplatiť spotrebnú daň
v tomto inom členskom štáte – Krádež cigariet

Výrok rozsudku

So smernicou Rady 92/12/EHS z 25. februára 1992 o všeobecnom
systéme, držbe, preprave a kontrole tovarov podliehajúcich spotrebným
daniam, zmenenou a doplnenou nariadením Rady (ES) č. 807/2003
zo 14. apríla 2003 o prispôsobení rozhodnutiu 1999/468/ES usta-
novení týkajúcich sa výborov, ktoré pomáhajú Komisii pri uplatňovaní
jej vykonávacích právomocí stanovených v právnych aktoch Rady prija-
tých v súlade s konzultačným postupom (jednohlasnosť), nie je
v rozpore právna úprava členského štátu, ktorá neumožňuje vrátenie
sumy zaplatenej za nadobudnutie kontrolných známok vydaných týmto
členským štátom, keď tieto kontrolné známky boli nalepené na výrobky
podliehajúce spotrebnej dani predtým, ako došlo k ich uvedeniu do
voľného daňového obehu v uvedenom členskom štáte, pričom tieto
výrobky boli ukradnuté v inom členskom štáte, čím vznikla povinnosť
zaplatiť spotrebnú daň v tomto inom členskom štáte a nebol predložený
dôkaz, že ukradnuté výrobky neboli predané v členskom štáte, ktorý
vydal uvedené kontrolné známky.

(1) Ú. v. EÚ C 326, 30.12.2006.

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 13. decembra
2007 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý
podal Bundesfinanzhof – Nemecko) – Landesanstalt für

Landwirtschaft/Franz Götz

(Vec C-408/06) (1)

(Šiesta smernica o DPH — Hospodárska činnosť — Zdani-
teľné osoby — Organizácie, ktoré sa spravujú verejným
právom — Predajné miesto pre kvóty na mlieko — Transakcie
poľnohospodárskych intervenčných agentúr a predajní —

Závažné narušenie hospodárskej súťaže — Geografický trh)

(2008/C 51/35)

Jazyk konania: nemčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Bundesfinanzhof

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: Landesanstalt für Landwirtschaft

Žalovaný: Franz Götz

Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Bundesfinanzhof –
Výklad článku 4 ods. 5 druhého a tretieho pododseku a bodov
7 a 12 prílohy D šiestej smernice Rady 77/388/EHS zo 17. mája
1977 o zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajú-
cich sa daní z obratu – spoločný systém dane z pridanej
hodnoty: jednotný základ jej stanovenia (Ú. v. ES L 145, s. 1;
Mim. vyd. 09/001, s. 23) – Vystavenie faktúry za pridelenie refe-
renčných množstiev mlieka bez osobitného vyčíslenia DPH –

Posúdenie postavenia organizácie, ktorá je zriadená spolkovou
krajinou a poverená prevodom referenčných množstiev mlieka
na výrobcov mlieka za predchádzajúcu odplatu, ako zdaniteľnej
osoby

Výrok rozsudku

1. Predajné miesto pre kvóty na mlieko nie je poľnohospodárskou
intervenčnou agentúrou v zmysle článku 4 ods. 5 tretieho podod-
seku šiestej smernice Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1977
o zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa daní
z obratu – spoločný systém dane z pridanej hodnoty: jednotný
základ jej stanovenia, zmenenej a doplnenej smernicou Rady
2001/4/ES z 19. januára 2001, v spojení s bodom 7 jej prílohy
D ani predajňou v zmysle uvedeného článku 4 ods. 5 tretieho
pododseku v spojení s bodom 12 prílohy D uvedenej smernice.

2. Skutočnosť, že sa s predajným miestom pre kvóty na mlieko zaob-
chádza ako s nezdaniteľnou osobou v súvislosti s činnosťami alebo
plneniami, pri ktorých vystupuje ako orgán verejnej moci v zmysle
článku 4 ods. 5 šiestej smernice 77/388, zmenenej a doplnenej
smernicou 2001/4, nemôže predstavovať závažné narušenie hospo-
dárskej súťaže z dôvodu, že nie je konfrontované v takej situácii,
akou je predmetná situácia vo veci samej, so súkromnými hospodár-
skymi subjektmi poskytujúcimi služby, ktoré konkurujú poskyto-
vaniu verejných služieb. Vzhľadom na to, že sa tento dôvod vzťa-
huje na každé predajné miesto pre kvóty na mlieko pôsobiace
v danej oblasti prevodu vymedzenej dotknutým členským štátom,
treba uviesť, že uvedená oblasť predstavuje relevantný geografický
trh na účely určenia, či dochádza k závažnému narušeniu hospodár-
skej súťaže.

(1) Ú. v. EÚ C 310, 16.12.2006.
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